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Set to operate on NATURAL GAS.

11purrs.t:
• Installer: LeaveInstallationInstructionswith the

humeowner.

• Homeowner:. KeepInstallationInstructionsforfuture
reference.

• For best performance, installdryeraccording to
InstallationInstructions. Failureto complete installationas
instructed couldvoidwarranty.

• Save InstallationInstructionsforlocal electricalinspector's
use.
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Pour fonctionnement au GAZ NATUREL.

lmpurmnt :
• Installateur :Remettceles instructionsd'instalhtionan

propri_taire.
• Propri_taire: _nserver les instructionsd'installation

pour consultationult_eure.
• Pour obtenir la meilleure performance, installer la

s&heuse conform6"nentaux instructionsd'installation.
la gasantieduproduit pourrait ne pas &rehonor_e si
l'installationn'est pas ex_ut_e conform_mentaux
instructions.

• Conserver les instructionsd'installationpour
consultationpas l'inspecteurlocal des installations
eqectdques.

PartNo.3979174 Rev.A

N° de piece 3979174 R_. A

Havequestions about your dryer?

Callyourdealer orlocal authorizedservicecompany.

Whenyoucall,you willneed the dryermodel number and serial
number. Bothnumbers are on the model/serialratingplate
located in the doorwellbehind the dryerdoorand on frontof
opening.

Record the numbers here fur handy reference:

Model No:

Serial No:

Avez-vous des questions au sujet de votre s&heuse?

Contactervotremarchandouan _qablissementde serviceagr_ local.

Lorsde cetteprise de contact,onvousdemanderale num@ode
module et lenum_rode s&-iedel'appareil.Ontrouveces num@os
surlaplaquesignal_tiquesitu_edanslelogementdelaporte,
derrih-ela porte de la s_cheuseet_tl'avantdel'ouveriare.

II est utile d'inscrire id ces num_rospour rff_rence
pratique :
No de module :

No de s_rie :



109.5 cm
(43-1/a")
109,5 tm

(45 1/s po)

0 0
ml

ml

0 0

A grounded dech_al outlet is r_luired
within 137.2 cm (4-1/2 feet) for the

power supply cord.

Une prise de courant reli_e _t ]a terre est
requise en de_ de 137,Z cm (4-1/2 pi)

poav le cordon d'alimentation,

27.9 em (11' 5
27,9 _ (11 po)

The dryer door extends
35.6 cm (14") from the
front of the _ when
fully opened.
La porte de la s_cheuse
occunpele un espace de
35,6 cm (14 po) de
Favant de ]a s_cheuse
qnand elle est ouverte
complMement.

Your safety and the safety of
others are very important.

We haveprovidedmanyimportantsafetymessagesin
thismanualandonyourappliance.Alwaysreadand0be
allsafetymessages.

p_ This is thesafetyalertsymbol.This symbolalertsyouto potentialhazardsthat
cankillor hurtyouandothers.

All safetymessageswillfollow thesafetyalertsymbol
andtheword"DANGER"or "WARNING".Thesewords
mean:

You can be killed or seriously injured if you
don't immediately follow instructions.

You can be killed or seriously injured if you
don't follow instructions.

Allsafetymessageswilltellyouwhatthepotentialhazard
is, tellyouhowto reducethechanceof injury,andtell
youwhatcanhappenifthe instructionsare notfollowed.

Votre s_curit_ et celle des autres

est tr_s importante.
N0usd0nn0nsde n0mbreuxmessagesdes6eurit6
imp0rtantsdanscemanueletsurv0trsapparsilm6nager.
Assursz-v0usdet0uj0ursliret0us lesmessagesdes6curit6
et dev0usy conformer.

1_ V0iei le symb01ed'alertede s6curit6.Cesymb01ed'alertede s6eurit6v0ussignaleles
dangersp0tentielsde d6c_set deblessurssgraves
_tv0uset&d'autrss.

Tousles messagesde s6curit6suivrontle symboled'alerte
de s6curit6et le mot"DANGER"ou "AVERTISSEMENT".Ges
motssignifient:

Risque possible de d6c_s ou de blessure grave si
vous ne suivez pas immddiatement les
instructions.

Risque possible de d6c_s ou de blessure grave si
vous ne suivez pas les instructions.
T0uslesmessagesde s6curit6v0usdir0ntquelest le
dangerp0tentieletv0usdisentcommentr6duirsle risque
de blessurseteequipeutsepr0duirsen casdenon-
respectdesinstructions.

74,3 m* (29 1/4 po)
ffdod_les_ poiRa(_de

portemms_rde)
76,9 m* (30 1/4 po)

ff_od_les_.polgn_ depro're

Dimensions shown with feet

extended 25.4 mm (1'_ from
bottom of dryer.
Dimensions mont_es avee les

p_ededevi_u!s i=25,4 mm (1 po)
du dessous de la s_sheuse.

*Most installations wil] rt:quire at least 12.7 m (5") elem'an_¢
behind the dryer ftw the dryer vent.

*ha plnpart des instal]atinns n_cessiteront nn _ent
minimum de 12,7 cm (5 po) pour le condnit d'_vacuatinn

la s_cheuse.

15.9
(6- v4")
15,9

(6 1/4 po)

WARNING: For your safety the
information in this manual must be
followed to minimize the risk of fire or

explosion or to prevent property
damage, pemonal injury or death.

-- Do not store or use gasoline or other
flammable vapors and liquids in the
vicinity of this or any other appliance.

-- WHAT TO DO IF YOU SMELL GAS:

• Do not try to light any appliance.

• Do not touch any electrical

switch; do not use any phone in
your building.

• Clear the room, building or area
of all occupants.

• Immediately call your gas supplier
from a neighbor's phone. Follow the
gas supplier's instructions.

• If you cannot reach your gas supplier,
call the fire department.

-- Installation and service must be
performed by a qualified installer,
service agency or the gas supplier.

Explosion Hazard
Keep flammable materials and vapors, such
as gasoline, away from dryer.
Place dryer at least 18 inches (46 cm) above
the floor for a garage installation.
Failure to do so can result in death,
explosion, or fire.

For proper drying performance:

Thelocationmustprovide:
v/ProteOion from weather and water: Do not store or use

dryerwhere itwillbeexposedto waterandweather.
v/Room temperature above 7°(i (45°F): If room temperature

isbelow7°C (45°F), automaticcyclesmaynot shutoff.
v/Level floor: Maximumslopeunder entire dryershouldnot be

more than2.5 can (1 inch). Ifslopeis greater than2.5 can
(1 inch), instanExtendedDryerFeetKit,Part No.279810.
(_othesmaynot tumbleproperly andautomaticsensorcycles
maynot operatecorrectlyif dryer isnot level.

_Sturdy floor to support dryerweightof 79.4 kg (175 pounds).

Introduction cont. onpage 3

AVERTISSEMENT : Pour votre s_curit_, les
renseignements dans ce manuel doivent
_tre observes pour r_duire au minimum
les risques d'incendie ou d'explosion ou
pour _viter des dommages au produit, des
blessures ou un d_c_s.

- Ne pas entreposer ou utiliser de I'essence
ou d'autres vapeurs ou liquides
inflammables & proximit_ de cet appareil
ou de tout autre appareil _lectrom_nager.

-QUE FAIRE DANS LE CAS D'UNE ODEUR
DE GAZ :

• Ne pas tenter d'allumer un appareil.

• Ne pas toucher un commutateur
_lectrique; ne pas utiliser le t_l_phone
se trouvant sur les lieux.

• I_vacuer tousles gens de la piece, de
I'_difice ou du quartier.

• Appeler imm_diatement le fournisseur
de gaz d'un t_l_phone voisin. Suivre ses
instructions.

• A d_faut de joindre votre fournisseur de
gaz, appeler les pompiers.

- L'installation et I'entretien doivent _tre
effectu_s par un instsllateur qualifl_, une
agence de service ou le foumisseur de
gaz.

Risque d'explosion
Garder les mati6res et les vapeurs
inflammables, telle que I'essence, loin de la
s_cheuse.

Placer la s_cheuse au moins _ 46 cm (18 po)
au-dessus du plancher pour une installation
dans un garage.
Le non-respect de ces instructions peut
causer un d6c_s, une explosion, ou un
incendie.

Pour un rendement de s&hage adhlu_ :
L'emplacementd'installafion doit fournir :
(Protection contre l'eau et Its intemp_rits :ne p_s remise_ni

ufiliser la s_cheuse _.un tmdroitoh die sea'aexpos_e _ de l'eau et aux
intemp&ies.

_/Temp_ramre ambinnte sup_rieure/17°C (45°F) : si la
temp&ainreambiaute est inf&ieure _.7°C (45°F), les pro_mmes
automafiques peuventne pas s'arr_ter.

4"Plancher horizontal : la pente maximale sous l'ensemble de la
s&heuse ne doit p_s d_rasser2,5 cm (1 pouce). (Si lapente est
sopth'ieure _ 2,5 an (1 pouce), installer l'ensemblede pieds longs no
de piece 279810.) Si la s_cheusen'est p_s d'aplomb, le lingepeut ne
pas culbuter convtmablement et les programmes command& par des
d_t_teurs automatiques peuvent ne p_s fonctionner correctement

,fPlaneher robuste, capable de supporter le poids de
la s&:heuse de 79,4 kg (175 livres).

Introduction, suite d lapage 3 2



Introduction cont.from page 2 Introduction, suite de lapage 2

It is your responsibility to:

_Observe all governing codes and ordinances.

v/Check code requirements: Some codes limit or do not
permit installation of clothes dryers in garages, closets, mobile
homes or sleeping quarters. Contact your local building
inspector.

_Comply with the installation specifications and dimensions.
_Consider spacing requirements for companion appliances.

_properly install dryer.
_Omck that you have everything necessary for proper

installation.

v/Contacta qualified installer to ensure that the dectdcal and gas
installation meets all national and local codes and ordinances.

_Exhanst to outdoors: Dryer must be exhausted outdoors to
prevent exposure to harmful substances in the gas furls; to
prevent large amounts of lint and moisture from accumulating
and to maintain drying dtldency.

The installation must conform with local codes, or in absence of
local codes, with the National Furl Gas Code, ANSIZ223.1/NFPA
54 or the Canadian Natural Gas and Propane Installation Code,
CSAB149.1".

C'est _ l'utilisateur qu'incombe la responsabilit_ de :
_respecter tous les codes et r_gltanents en vigueur.
_d_terminer les exigences des codes :certainscodes

limitentou interdisent l'installationd'unes_cheuse dartsun
garage,placard,maisun mol_ileet/ou chambre _tcoucher.
Consulter_tce sujet l'inspecteurlocal desbi'ttiments.

_respceter losspecificationset dimensionsd'instalhtiun.

_¢PmsrdVoirl'espacen_cessairepour toutautre appareil.
tallercorrectement la s_cheuse.

v/v&ifier que tout le materialn_cassuirepourl'installatiunest
disponible.

_cuntacter un installateurqualifi_qui veillera_tce que
l'installatiuneqectdque61ectriqueet gazsatisfasseles
dispositionsde tous los codes etr_glementslocaux et
nationauxen viguenr.

v/D&harge de fu s&heuse _tl'extA'ieur : Relierla d_charge
de lasdcheuse _tl'ext&ienrpour pr@unirl'expositiun_ des
substancesnocivespr_sentesduns lescarburants de gazet pour
emp_cherl'accumulationde charpie et d'humidilAet pour
preserverl'dticacit_ de s_chage.

L'installationduit se conformer aux codeslocaux, ou en l'absence
de codes locaux,au Codenationaldu gaz,ANSIZ223.1/NFPA54,
ou au Codecanadiend'instalhtiundu gaznaturalou dupropane,
GSAB149.1".

Copies of the standards listed may be obtained from:
*CSAInternational
8501 East Pleasant Valley Road
Oeveland, Ohio 44131-5575

Pour obtenir des copies des normes mentionn_es, contacter :

*CSAInternational
8501 East Pleasant Valley Road
Cleveland, Ohio 44131-5575

Recessed area installation

Installation dans un encastrement

38.1 cm (15'3
38,1 m (15 po)

o_ (o,,),,--I,,-I/-<- --)_/_-o _ (o'_**
0 cm(0 po)'_ 0cm(0po)'_

No other fuel-bureing appliance may be installed in the
same closet or recessed area.

• If codes permit, dryermaybe installedin a recessed area or
closetusing dimensionsshown.

• Dimensionsare in centimetersand inchesand are the minimum

allowable.Detailedspace requirementscan also be foundon
the labd on the backpanelof the dryer.Theserequirements
ensure minimumclearances to combustibleconstruction,and
preventblockageof air into the combustionchamber.

• Additionalspacingshouldbe considered for ease of instalhtiun
andservicing.Companionappliance spacingshouldalso be
considered.

Aucun antre appareil consommant un combustible ne doit
_tre instull_ dans le m_me placard ou encastrement.
• Siles codes en vigueurle permettent, on peutinstaller la

s_cheusedunsun encastrementou un placard; on doitalors
respecterlas dimensionsindiqu_es.

• Lasdimensionssuntindiqu_esen cuntim_qraset pouces; elles
correspondentauxvaleursminimalespermisas.Lerespectde
cas exigencesgarantitles distancesde s6paeationminimalesdes
mati_rescombustibleset &ite le blocaged'airdans la chambre
de combustion.

• I1est_galementutile depr_voirun espacementadditionnelpour
faciliterl'instalhtion et l'entretien. Tunircompte dgalementde
l'espace n_cessairepour tout autre sppareil.

Closet confined area installation

Installation dans un placard on espace confin6

©

closet door
porte de
placard

155 sq.
(24 sq. in.)***

155 sq.
(24 sq. po)***

If a closet door is installed: Theminimumunobstructed air
openingsare required. Louvereddoorswith equivalentair
openingsarc acceptable.

**wall, door and floor molding may require addttlonat spacing.

*** Minimum top and bottom air openings for closet door.

_** External exhaust etlmw requires recommended spacing.

spacing
12.7 cm (5'_ is recommended ****

0 cm (0'_ is minimum

_e_t
12,7 cm (5 po) recommaud_ ****

0 cm (0 po) minimum

installationclearances

Userecommendedclearancefor easier installation.

Recommended/Minimum

Back Sstes Top Front

Recessed 12.7 em/O em 2.5 em/O em 45 era/38.1 em
(5"/0") (l"/O") (18"/15")

Closet 12.7em/oem 2.5em/oem 45em/38,1em 2.5em/2.5em
(5"/0") (1"/0") (18"/15") (1"11")

Si uric porte de placard est install_e : Ondeit pr_oir des
orificesd'entr_e d'air (surfaceminimalesansobstruction). Une
porte _.claire-vuieoffrantune surface_quivalentede passagede
l'airest acceptable.

** Un espace addtttonnel pout ewe reqats pour les moulures de
porte et de plancher et pour les pinthes.

***Surfitce nflnhnale des ouvertures de passage d'air en haat et
en has, pour porte de lflacard.

****Sl an coade externe est tnstalldit ]a ddcha_e, on dett
pl_votr an plus grand espace.

D_gagements d'instaUatiun

Respecter le degagement recommand_ pour une installation plus
facile.

Recomm_aded/Minimum

Back Sstes Top Front

Recessed 12,7em/Oem 2,5em/Oem 45cm/38,1em

(5 po/O po) (1 po!O po) (18 po/15 po)

Closet 12,7em/Oem 2,5em/Oem 45cm/38,1em 2,5cm/2,5em

(5 po/O po) (1 po!O po) (18 po115 po) (1 po!1 po)

®

®
®

®

A. level

n. gloves
e. adjustable wrench that

opens to _.5 m (1")
(shown)
or 1" hex-head socket
wrench

D. flat-blade screwdriver

E. safety glasses
F. fin snips (new vent

installatton)
G. caulking gun and compound

H.putty knife
I. 8"or 10" pipe wrench
J. pipe-joint compound

resistant to L.P. gas

A. niveau G. pistolet h calfeutrage et
B. gums compos_ de calfentrage
C. d_ h muiette de capacit_ H. couteau utflitatre

2,5 cm (1 po) (repr_sent_e), L d_ it tuyau - 8 po ou 10 po
ou d_ h douille de I po J. compos_ d'_tanchfit_ des

D. tournevis h lame plate toyauteries r_sistent au
g. lunettex de s_curit_ propane
F. cisatlles de ferblanfier

(installation des conduits
d'&acuation)
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Removepartspackagefromdryerdrum.Cheekthatallpartswere
included.

4 leveling legs

Retirerle sachet depi_cesdutambourde la s&heuse. V_ifier
quetouteslespi_cesde lahste snnt pr_sentes.

4 piedspourraised'aplomb

_eck local codes end withgassuppher, end read dectrical,gas
endventingrequirements, Pages5 - 8, beforepurchasing parts.

Gas

Gassupplyline must have:

• 1/8" NPTpluggedtapping.
• Shutoffvalvewithin183 can(6 ft) ofappliance is

requiredin the U.Send recommendedin Canada.
Rigid gas supplyline must be:

• 1/2"IPSpipe used witha combinationofpipe fittings.

• Recommendedconnectionto dryer:
-- New,flexiblemetal tubingdesign-certifiedbyAGAor CSA.

-- 3/8" flare x 3/8" NPTfemale.

Optionalconnectionto dryer:
Gassupply linetubingmust be:
• Lengthsunder 6.1 m (20 feet) can use 3/8" approved

tulfmg(if codes endgas supplierpermit).
• Lengthsover 6.1 m (20feet) shoulduse larger tulfmg.

L.R gas conversion:
In U.S. - Conversionmust be made by a qualified technician.
Aqualifiedservicetechnicianis someoneexperiencedend trainedin
servicinggasequipmentend familiarwithnecessaryprecautions.See
gasvalveburner base forgasconversionkitpartnumber*.

In Canada - Conversion must be made by a licensed
technician. Contactyour local service branch if you
require further assistance.

Aventl'achat deces articles,_tudier auxpages5 it8 les
sp_citlcationsconcement l'instalhtinn _lectrique,l'alimentation
en gazet le raccordement_.l'_eur, et consulter les codes
locauxet le foumisseur de g_z.

Gaz
Lacanalisatinnd'arriv_ede gazdolt comporter :
• raccordborgne 1/8 po NPT
• Unrolfmetd'asr_t en de_. de 183 cm (6 pi) de l'appareil

m_aager est requis.

Canalisation de gaz rigide; cenalisatinnIPS

• (1/2 po) (diverstypesde raccordssentdisponibles).
• Raceordement_ la s_cheuse:
-- Conduitm6talliqueflexibleneuf de conceptionhomologu6e

par I'AGAoula CSA.
-- Raceord3/8 po/c6ne- 3/8 po NPTfemdle.

l_aceordementfacultatif_Llas6cheuse:

Tubed'alimentatinnen gaz:
• Longueurinf_'ieure_L6,1m (20 pi) :tubehomologu_de

3/8 po (si les codeset le fmtmisseurde gazle permettent).
• Longueursup(a'ieure_6,1m (20pi) : tubedeplusgrosdiam_xe.

Conversion pour gaz propane :
Aux _.-U. - La conversion doit atre exbmt_e par un technicien
qualifi_. Partechniden de servicequalifi_nous entendensnne
personne chevrenn6eet fortuneau servicede l'6quipement_tgazet au
courentdes pr6cautiensn_cessaires.
Voirla base de la valvedu bffdeur pour le num_rodepiece du
n6cessairede conversion.*

Au Canada - Au Canada, la conversion doit _tre effeetu6e par
un technicien qualifi_. Contacter la succ_e de
service locale pour plus d'assistanee.

Venting system
Evacuation

Fire Hazard

Use a heavy metalvent.

Do not use a plasticveal
Do not use a metalfoil veal
Failure to follow these instructionscan result in
deathor fire.

Four-inchheavymetal exhaustventend clamps must be used.
DuraSafeTM ventproducts are recommended.

DuraSafeventproducts can be purchased from your dealer
or by callingWhirlpoolParts&Accessories
1-800-442-9991,Mnn-Fri:8am to 9pro (CST),Sat:9am to
4:30pro((:ST).Visitourinternet siteat
http://www.whirlpoolappliences.com/accessories

SeePage11 formore information.

Exhaust hood

Do Not use exhaust hoods with magnetic latches.

Mobile home installations require:
• MolffleHomeInstallationKit,PartNumber346764*

• Metalexhaustsystemhasdwase*

Flours sloped greater than 2.5 cm (1 inch):
RequireExtendedDryerFeet Kit,Part No.279810*

*Availablefor purchasefrom yourdealer.

Risque d'incendie
Utiliser un conduit d'6vacuation en m6tal Iourd.

Ne pas utiliser un conduit d'6vacuation en
plastique.
Ne pas utiliser un conduit d'6vacuation en
feuille de m_tal.

Le non-respect de ces instructions peut causer
un d_c6s ou un incendie.

]1hut utilisernn conduit d'&acuation etdes brides en m_tal
lourdde 102 ram(4 po). Onrecommende l'utilisationdes
produitsd'_vacuatinnDurasafe_.

Vouspouvezacheter les produits d'OeacuationDura Safede votce
concessionnaireou en tdlC'phonnnt_.Pi_ceset aceessoires
Whirlpoolau 1-800_142-9991,du lnndi anvendredi,de 8 h _.21 h
(HNC),le samedi de 9 h it16 h 30 (HNC).Rendezvisiteitnotre
siteinternet _.: http:isc_w.whirlpoolappliences.com/accessories.

Pourplus de renseignemenls,voirpage 11.

Clapet de d_charge

Ne petsutiliser en elapet de d&harge h fermeture
magn_tique.
Pour une installation darts une habilatian mobile :

• Ensembled'instaJlationdens nne habitationmobile, pieceno
346764*

• Accessoirespour conduitd'dvacuatienm_tallique*

Plancher inclin_ de plus de 2,5 cm (1 po) :
utiliser l'ensemble de piedsplus longs, n° de piece 279810*
*Disponible chez le concessionnaire.
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5-prong groundtypeoutlet

_Ste_3 alvdoles reltde"

5-pronggroundplug

Powersupp
Cordond'alimenl_tion Brochede raise

_ laterre

Electrical Shock Hazard

Plug into a grounded 3-prong outlet.

Do not remove ground prong.

Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.

Failure to follow these instructions can result
in death, fire, or electrical shock.

ff codes permit and a separate ground wire is used, it is
recununended that a qualified electrician determine that the
ground path is adequate.

Important: Observe all governing codes and ordinances.

A 120-volt,60-Hz,AC-only,15- or 20-amperefuseddectrical
supplyis required. Atime-delayfuse or circuitbreaker is
recommended.

Aseparate circuitservingonlythisappliancemustbe provided.A
wiringdiagramis located insidethe console or onthe insideof
the lowerfrontpand.

Recommended ground method

The dryer,when installed, must be electrically grounded in
accordance with local codes, or in the absence of local codes, in
the U.S.A.,with the National Electrical Code, ANSI/NFPA70*, or in
Canada with the Canadian Electrical Code, CSAC22.1"*.

GROUNDINGINSTRUCTIONS:This appliance must be grounded.
In the event of malfunction or breakdown, grounding will reduce
the risk of electric shock by providing a path of least resistance
for electric current.

The power supply cord plug must be plugged into an appropriate

outlet that is properly installed and grounded in accordance with

Risque de choc 61ectrique
Brancher sur une prise tt 3-alv6oles reli6e _ la
terre.

Ne pas enlever la broche de liaison tt la terre.

Ne pas utiliser un adaptateur.
Ne pas utiliser un c_ble de rallonge.
Le non-respect de ces instructions peut
causer un d6c_s, un incendie ou un choc
61ectrique.

Si on utflise un conducteur distinct de liaison h la terre

lorsque le code local le pet'met, fl est recommand6 qu'un

_lectricien qunlifi_ v_a'ifie ka qualit_ de la liaison h la terre.

Important : Respecter toutes les prescriptions des codes et
r_glemenis en vigueur.

I1faut que cet appareil suit aliment_ par un circuit de 15 ou
20 amperes protdg_ par fusible, 120 V CA60 Hz settlement. On
recommande l'emploi d'un fusible ou disjuncteur temporis_.

On rccommande que cet apparefl suit aliment6 par un circuit
distinct n'alimentent que cct appareil.Un schema de c_lagc sc
trunve _tl'int_'ieur de la console ou sur le cOt_ interne du panneau
inf_ricur avent.

M_thode recommand_e pour la liaison _t la terre

Las_chcuse,lorsqu'ene est install_e,dolt _trcreli_e
61ectriquement_ la terreconform_mentaux codesfucaux ou en
l'absencede codes locaux, auxI_.-U.,conform_mentau code
nationaldu gazANSIfNFPA70*ou au Canada,cunform_mentau
Codecanadiende l'61ectricit_CSAC22.1"*.

INSTRUCTIONSDEMISEAIA TERRE: COtappareilduit _tre reli_
_Lla terre. Encas de mauvaisfunctiounementou de panne, la mise
_Lla terrerdduira le risquede choc _lectriqueen fuurnissantun
itin_rairede m_mdre r_sistencepour le courant _lectrique.

Lc cordon d'alimentatiun doit _trc branch6 sur une prise

all local codes and ordinances.

WARNING - Improper connectionof the equipment-grounding
conductor can result in a risk of electric shock. O_eck with a

qualified dectrician or service persounel if you are in doubt as to
whether the appliance is properly grounded, no not modify the
plug provided with the appliance - ff it will not fit the outlet, have a

proper outlet installed by a qualified electrician.

Copiesof the standardslisted maybe obt,_nedfrom:
*NationalFireProtectionAssociation
BaRerymarch Park
Quincy, Massachusetts 02269

**CSAIr_ernational
8501 EastPleasantvalleyRoad
cleveland, Ohio 44131-5575

appropri_e, install_e et relide _Lla terre conform_ment mix codes
et r_glements locanx.

AVERTISSEMENT- Laconnexionincorreete du

conducteur pour relier l'appareil _Lla terre peut causer un risque
de choc _lectrique. Consulter un dlectriden ou repr_sentant de

service qualifi_ si vous avez des doutes sur la liaison _Lla terre
correcte de l'appareil. Ne pas modifier la fiche fuurnie avec
l'appareil- si eUe n'entre pas dans la prise, faire installer une

prise appropri6e par un _lcetricien qualifi_.

Pourobteatrdes copies des normes susmeationn&s, contacter :
*NationalFireProtec_onAssociation
Ba_ Park
Quincy, Massachusetts 02269

**CSA International

8501 EastPleasar_valleyRoad
CleveJand, Ohio 44131-5575

Explosion Hazard Risque d'explosion

Use a new AGA or CSA International
approved gas supply line.
Install a shutoff valve.

Securely tighten all gas connections.

If connected to LP, have a qualified person
make sure gas pressure does not exceed
13" (33 cm) water column.
Examples of a qualified person include:

licensed heating personnel;

authorized gas company personnel;

and, authorized service personnel.

Failure to do so can result in death,
explosion, or fire.

OBSERVEALLGOVERNINGCODES AND ORDINANCES.

Utiliser une canalisation neuve d'arriv_e de gaz
approuvde par AGA ou CSA International.
Installer un robinet d'arr_t.

Bien serrer chaque organe de connexion de la
canalisation de gaz.

En cas de connexion au gaz propane, demander ;i
une parsonne qualilide de s'assurer que la
pression de gaz ne ddpasse pas 33 cm (13 po) de
la colonne d'eau.

Par parsonne qualifide, on comprend :

le personnel autodsd de chauffage ;

le personnel autodsde d'une compagnie de gaz ;
et le personnel d'entretien autodsd.

Le non-respect de ces instructions peut causer
un d_c_s, une explosion ou un incendie.

RESPECTERLESDISPOSITIONS DE TOUS LESCODES ET

REGLEMENTSENVIGUEUR.

Gas requirements cont. on page 6 Exigenees gaz, suite _ la page 6
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power cord

cordond'at_enmtton

gaspipe
connection

Gas requirements:

Check that dryer is equipped with the correct burner for

the particular type of gas in the home. Burner information
will be found on the modeVserial rating plate in door well of the
dryer. If this information does not agree with the type of gas
available, see your dealer.

Natural Gas:

Thisdryeris equipped foruse withNATURALGAS.Itis design-
certifiedbyCSAInternationalfor L.P.(propane or butane)gases
withappropriateconversion.

L.R Gas:

No attempt shall be made to convert the appliance from the gas
specified on the model/serial rating plate for use with a different
gas without consulting the serving gas supplier.

In U.S.-Conversion must be done by a qualified service
technician. Gas conversion kit part numbers are listed on
the gas valve burner base.

In Canada. - Conversion must be made by a licensed
technician. Contact your local service branch if you
require further assistance.

Burner input requirements:

Elevations up to 3048 m (10,000 feet):

The design of this dryer has bean certified by CSAIntemationsl
and the Canadian Gas Association for use at alUtudesup to
3048 m (10,000 feet) abovesealevel atthe B.T.U. rating indicated
on the model/serial rating plate. Burner input adjus_ants are not
required when the dryer is operated up to this elevation.

Elevations above 3048 m (10,000 feet):

When installed above 3048 m (10,000 feet), a four percent (4%)
reduction of the burner B.T.U.rating shown on the model/serial
ratingplate is required for each 304.8 m (1,000) foot increase
in devatiun. For assistance installing dryer above 3048 m
(10,000 feet) elevation, contact your serving gas supplier.

Supply line requirements:

Provide a 1/2-inch IPS rigid gas supply line to the dryer
location.

In the U.S.A.:Anindividualmanual shutoffvalvemustbe
installedwithin 1.8m (6 feet)ofthe dryer in accordance with the
NationalFuelGasCodeANSIZ223.1 latestedition*.

Sp&ifications de l'alimentutinn en gaz :

V_rifier que la s_eheuse est _quip_e du brfileur

eenvenable, correspondent au gaz sp_cifique qui alimente

l'habitation. L'informationsur le brfileur se trouve sur la plaque

signnl_ique duns le logemant de la porte de la s_cheuse. Si cette

information ne correspond pas au type de gaz disponible,
consulter le concessiounaire.

Gaz naturel :

La s6cheuse est _quip_e pour l'alimantatiun au GAZNATUREL.Sa
conception est homologu6e par CSAInternational pour
l'alimentatiun au propane ou butane (g_ liqudi_s), aree
conversion appropri_e.

Gaz liqu_fi_ :
Ne pas entreprandre de cunvertir l'appareil pour l'utilisation d'un
gaz diff_runt de celui indiqu_ sur la plaque signal_tique suns

d'aburd consulter le fournisseur de gaz.
Aux E.-U. - Un technicien quulifl_ doit €ffectuer la
conversion. Les num_ros des pi_ces n_cessaires pour la
conversion sont mentionn_s sur la base de la valve du
brOleur.

Au Canada - Un technicien qualifi_ doit effectuer la
conversion. Con_tcter votre succursale de service locale

pour plus d'assistance.

Caract_ristiques d'alimentutinn du brfileur :
Altitude inf_'ieure h 3048 m (10 000 pieds)
Laconception decette sdcheusea 6t_homologu6epar CSA
Internationalet l'Associatiuncanadieune dug_zpourl'utilisatiun
jusqu'itune altitudede 3048m (10 000 pieds)au-dessusduniveau
de lamer, pourle d_bitthermique indiqu_surlaplaque
signnl_tique.Ancunr6glagedubr01eurn'estn6eessaire lorsquela
s_cheuseest uiilis_e_.une altitude inf&ieure_.eettevaleur
maximale.

Mtitude sup_rieure h 3048 m_'es (10 0OOpieds) :
Si la s_cheuse dolt _tre utilis_e _Lune altitude sup_rieure
3048 m_tres (10 000 pieds), on duit r_duire de 4 % le de'bit
thermique du hrfdeur indiqu_ sur la plaque signal_tique pour
chaque tranche de 304,8 m (1000 pieds) d'augmentatiun de
l'altitude. Consulter le funrnisseur de gaz pour obtunir de l'aide au
sujet de l'installatiun de la s_cheuse _une altitude sup&ieure
3048 m_tres (10 000 pieds).

Specifications de la canalisation d'alimentutinn :

Installer une canalisation de gaz rigide de 1/2 po IPS
jusqu?t l'emplacementde la s_cheuse.

Aux J_.-U.: [Inrobinetd'arr_tmanuel ind_endant doit_tre
install_an de_itde 1,8m (6 pi) de la s_chsuseeonform_mentau
code nationaldugazANSIZ223.1demi_re_ditiun*.

In Canada: An individual manual shutoff valve must be installed An Canada : [In robinet d'arr_t manuel ind_pendunt doit _tre
in accordance with the B-149 instalhtiun codes, CAN/CSAB-149.1 install6 conform_ment anx codes d'installatiun B-149, CAN/CSA-
and B-149.2". Bi49.i et B-149.2".

A. shutoff valve "open" position
n.to d_y_
C.rigid gas supply line

Recommended gas line connection method.

Iflocal codespermit,itis recommendedthatnew flexiblemetal
tuffmg,design-certifiedbyAGAor CSA,beused forconnecting
the applianceto the rigidgassupplyline. (The gas pipe which
extends through the lower rear of the appliance has 3/8-
inch male pipe thread.)

Optional gas line connection method.

Whenacceptableto the gas supplierand local codes, 3/8-inch
approved tubingmay be used for lengthsunder 6.1 m (20 feet).
For lengthsover6.1 m (20 feet), larger tubingshouldhe used.

Acombinationofpipe fittingsmust be used to connect the dryer
to the gas line.

Pipe-jointcompounds resistant to the actionof L.P.gasmust be
used.

Anelbowandconnector betweentubingand dryerpipemay be
needed to preventkinking.

A 1/8-inch NPTplugged tapping, accessible for test gauge
connection, must be installed immediately upstream of the gas
supply connection to the dryer.

Thedryermust be disconnectedfrom the gas supplypipingsystem
duringpressuretesting.

A. robinet d'arr_t - position d'ouverture
B. vers la s_cheuse

C. eanalismion rigide d'arrivfie de gaz

M_thode recommand_e de reccurdoment/t la cenalisafion

de gaz.

On recommande si le code local le permet l'omploi d'un tube
m_tallique flexible neuf homulogatiun AGAou CSA,pour le
raccordoment de l'appareil _.la tuyatuerie d'arriv_e de gaz
rigide. (Filetage n_le 3/8 po stir le raccord _ l'arri_re/en
bas de l'apparefl).

Autre m_thode de raceordement h la eanalisation de gaz

Pour une distance de moins de 6,1 m (20 pi), on peut utiliser

du tube homologu6 de 3/8 po conforme anx prescriptions des
codes locaux et du fournisseur de gaz. Pour line distance de
plus de 6,1 m (20 pi), utiliser du tube de plus gros diam_'e.

On duit utiliser une coml_maison de raccords de tuyatuerie pour
raccorder la s_cheuse it la canalisutiun de ga_.

utiliser uniquomant un compos_ d'_tunchfit_ des jointures
r_sistant _ l'actiun du propane.

I1peut _tre n_cessaire d'instaUer un coude et un raccord entre le
conduit et le raccurd de la s_cheuse, pour _viter une d_formatiun.

On dolt installer un raccord de connexion obtur_ par un bouchun
1/8 po NPT, accessible pour le raccordement d'un manom_tre de
test, imm_diatement an amunt du point de connexion de la
canalisatiun de gaz _ la s_cheuse.

Lorsde touttest de pressurisatiunde h tuyatuerie,on dolt
deconnecter la s_cheusedela canalisatiundega_.

_onmuge

Copies of the standards listed may be obtmed from:
*CSAlaternattonal
8501 EastPleasant valley Road
cleveland, Ohio 44131-5575

Pouroblenir descopies des normes susm_mtionn_es,contacter :
*_SAInternational
8501 EastpleasantvalleyRoad
Cleveland,Ohio44131-5575
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Fire Hazard

Use a heavy metal vent.

Do not use a plastic vent.
Do not use a metal foil vent.

Failure to follow these instructions can result
in death or fire.

• DoNotuse non-metalflexiblevent,or exhausthoodswith
magneticlatches.

• DoNotexhaustdryerintoanygasvent,chimney,furnace,duet,
coldairvent,wall,ceiling,concealedspaceofa building,attic
or crawlspace,or anyotherventusedfor venting.

• DoNotinstallflexibleventin enclosedwalls,ceilingsorfloors.

Important: Observe all governing codes end ordinances.

WARNING: To reduce risk of fire, this dryer MUST BE

EXHAUSTEDOUTDOORS. Moisture end lint indoors may
cause:

• Lintto gather around the dryerwhere it can be fud for a fire.

• Moisturedamageto woodwork,furniture,paint,wallpaper,
carpet, etc.

• Housecleaningproblems andhealth problems.

DuraSafeTM venting products ave recommended end are
available from your dealer.

10.2-cm (four-inch) diameter vent must be used.

Use a heavy metal vent DoNotuse plasticor metalfoilvent.

Risque d'incendie
Utiliser un conduit d'6vacuation en m61al Iourd.

Ne pas utiliser un conduit d'6vacuation en
plastique.
Ne pas utiliser un conduit d'_vacuation en
feuille de m_tal.

Le non-respect de ces instructions peut
causer un d6c_s ou un incendie.

• Ne pas utiliser un conduit flexible nun m_dlique, ou des
clapets _ fermeture magn6tique.

• Ne pas connecter le circuit de ddcharge _ un conduit
d'Oiacuatiun des gaz brfil_s, _ une chemin_e, au conduit d'air
froid d'un syst_me de chauffage, grenier ou vide senitaire ou
tout autre conduit utths_ pour l'a_atiun.

• Ne pas installer le conduit flexible dens les cavit_s ferm_es des
murs, plafonds ou plenchers.

Important : Respecter toutes les prescriptions des codes
et r_glemenis en vigueur.

AVERTISSEMENT : Pour minimiser le risque
d'incendie, la d_chavge de cette s_cheuse DOlT ffI*RE
RELII_E_ L'EXTIIRIEUILLerejet d'humidit_eLdechaxpie
l'intt_rieurpent provoquer :

• Accumulationde chaspieprosde la s_cheuse,et risque
d'incendie.

• D_t_riurationpar l'humidit_desboiseries, meubles,
peintures, papiers pCmts,tapis,etc.

• Probl_mesde nettoyageet probl_mes de sant_.

Les produits d'_vacuation Dura Safe_ sont recommand_s
et sent diaponihles de votre concessioenaire.

Pour l'obtention du meilleur rendement, utiliser un
conduit de diam_tre de 10,2 cm (4 po).

30.5 cm
(12") rain.

30,5 cm
(12 po) rain.

Rigid metal vent is recommended to prevent crushing and
kinking.

Flexible metal vent must be fully extended and supported when
the dryer is in its final position. Remove excess flexible vent to
avoid sagging end kinking that may result in reduced air flow.

Anexhaust hood (A) shouldcap the exhaustventto prevent
rodentsand insectsfrom entering thehome.

Exhaust outlet hood must be at least 30.5 cm (12 inches) from

the ground or any object that may be in the path of the exhaust
(such as flowers, rocks or bushes, etc.).

ff using an existing exhaust system, dean lint from entire
length of systesnend make sure exhaust hood is not
plugged with lint Replaceanyvinylor metallizedplasticfoil
ventwithrigidmetalor flexiblemetalvent.

Use clamps to seal all joints. Do NUtuse duet tspe, screws or
other fastening devices that extend into the interior of the vent to
secure vent.

Service check: Bachpressurein anyexhaustsystemused must
not exceed0.6 inches inwatercolumnmeasured withan incline
manometerat the pointthat exhaustventconnectsto dryer.

Mobile home installation requirements

If codes permit, this dryer is suitable for mobile home
installations. The installation of the dryer must conform to the
U.S. Manufactured Home Construction end Safety Standasd, Title

24 CFR,Past 3280 (formerly the Federal Standard for Mobile
Homes Construction end Safety,Title 24, HUDPast 280) latest
edition, or in Canada to CAN/CSA- Z 240 MH.

utilisez en conduit m6tallique ]ourd. Ne pas utiliser un
conduit de plastique ou en feuine m_tallique.

On recommande l'esuploi d'un conduit m_taBique rigide
(moinsde risque d'_crasementou de d_formatiun).

Unconduit m6tallique flexible dolt_tte totalementd_fu# et
soutenulorsque la s_cheuseest iLsapositionfinale.Eulevertout
exc_sde conduit flexiblepour _vitertoutaffaissement/
daormationsusceptiblede r_duire la capacilAd'dvacuation.

Terminerle conduit d'_vaenntionparun dapet de d_charge
(A) qui emp_cherale raour versla s_cheusede Fairexpuls_.

Le dapet de d_chavge doit _tre siut_ _Lau moins 30,5 cm
(12 po) au-dessus du sol ou de tout autre objet susceptible de se
tcouver sur le trajetde Fair humide rejet_ (pas exemple fleurs,
ruches ou arbnstes, etc.)

Lots de l'uttlisation d'un systhne de d_chavge e_t,
netioyer et _liminer ]a chavpie sur toute la longueur du
s_e et veiller _tce que le clapet de d_charge ne soit
pus obstru_ par une accumulation de charpie. Remplacer
tout conduitde vinyleou plastiquem_tallis_parun conduit
m_qalliqueflexibleou rigide.

utiliser des brides pour sceller tousles joints. Ne pas utiliser de
ruban adh_sif pour conduit, des vis ou autces dispositg_ de fixation
qui se prolungent _ l'int_rieur du conduit pour fixer cdui-ci.

Contr61e du fonetionnement : Lar_tropression g_t_r_e par on
syst_ne de ddchargene dolt pas d_passer 1,5 cm (0,6 po)
(culonne d'eau), ceci _tant mesur_ arec un menom_tce apprupri_
au point de raccordement du conduit _Lla s_cheuse.

Exigences concernant l'installation dons une
habitation mobile

si les codes le permetteut,cetiesdcheusecunvientpourune
installationdartsune habitationmobile.L'installationde la
s_cheuseduit_re conforme _ la Normede constructionet de
s_curit_deshabitationspr_fabriqu_esdesI_.-U.,Titre24 CFR,
pastie3280 (endennement Normef_d_ale de constructionet de
s_curit_deshabitationspr_fabriqu_es,Titre24 HUD,pastie 280)
la plus r_centc_ditionou all Canada,cunforme/_la nnrme
CAN/CSA- Z240MH.

Exhaust requirements cont. on page 8 gxigences, ddcharge, suite _ lapage 8 7



Exhaust requirements cont. from page 7 Exigences, ddcharge, suite de lapage 7

plan

enclosed area [_
endmttferm_

outside wall
rnurexVa-leur

/

_/, plinthe
to_aa_

Typical installations exhaust from the rear of the dryer.

Les installations typiques _vacuent l'air par l'arri_re de
la s_cheuse.

_t b_ck
tout droit d_vote_ent

This dryer may be converted to exhaust
out the right or left side or through the bottom.

Cette s_cheuse peut Etre convertie pour _vacuation par le
c6t_ druit ou gauche ou par le dessous.

Typical installations for left or Typical installations for
right side exhausting, bottom exhausting.

Installations typiques pour Installations typiques
_vacuation par le c6t_ druit pour _vacuation par le
ou gauche, dessous.

The dryer must be fastened to the floor.
OrderMobile Home Installation Kit,Part No. 346764, from your
dealer. KitIncludes the necessary fastening hardware and detailed
installation instructions. Metal exhaust system is also available
through your dealer.

Spedal provisions must be made for the introduction of outside
air into the dryer when installed in a mobile home• The area of
any opening for the introduction of outside air (such as a nearby
window) should be at least twice as large as the dryer exhaust
opening.

Thedryermust be exhaustedoutside.

Theexhaustvent mustbe securelyfastenedto anon-combustible
portion ofthe mobilehome structure and must not terminate
beneath the mobilehome•

Plan the exhaust vent installation

Route the vent

The exhaust outlet is located at the center of the rear of thedryer.

The exhaust vent can be routed up, down, left, right or straight
out the back of the dryer. See "Recessed area/closet installation"

section, Page 3, for space requirements.

Fire Hazard

Cover unused exhaust holes with one of the
following kits:

279818 (white)

279925 (biscuit)

279969 (pewter)

Contact your local dealer.
Failure to follow these instructions can result
in death, fire, electical shock, or serious
.njury.

II faut clue la s_cheuse suit tix_e au plancher.
Commanderl'ensemble d'installationpourhabitationmobile
(pieceno 346764) chez le eoncessintmaire.L'ensomblecontient
les urganesde fixationn&essaires et les instructionsd'installation
dOaill_es.Onpcut_galomentobteniraupr_sdu concessiotmaire
les composantsn_eessairespour le conduitd'_vacuation
m_allique.

I1fautprendre desdispositionssp_cialespour l'apport d'air de
l'extt_eurdens la s_cheuselurs d'une installationdans une

habitationmobile•Lasurface de touteouvertorepour l'apport
d'air exi_rieur (tellequ'une fen_tre_proximitOdevrait_treau
moins deuxfinsplusgrande cluel'ouvertore de decharge de la
s_cheuse.

Relier la d_chargede la s6cheuse_ l'ext_ricur.

Leconduitd'_vacuationdolt_tre fix_solidement_unepattie non
combustiblede la structurede l'habitationmobile etne duitpas
se terminersousl'habitatienmobile.

Planification de I'installation du circuit
de d6charge
Itin_ra'tredu conduit

La bouche de d_charge est siui_e _ l'arri_re de la sdcheuse, au
centre.

Onpcut acheminerle conduit d'_vacuafionparle haut, par le
bas, par lagauche, parh drnite,ou en lignedrnitedepuis
l'arri_rede h s_cheuse.Voirles instructionsd'installationdans
uneneastromentou unplacard_tlapage3, pourles exigences
d'espacomentg_n_'ales.

Fire Hazard

Recouvnr les trous de ddcharge non utilisds -
utiliser I'un des ensembles suivants :

2798t8 (blanc)

279926 (biscuit)

279969 (6tain)
Contacter le marchand local.

Le non-respect de ces instructions peut causer un
d_c_s, un incendie, un choc _lectrique ou des
blessures graves.

exhaust air flow

d_bit de d_charge

Preferred--__4/_

Preamble --

_o,z_m0 Po) /_

I_tlT_ _j[l_i _lm_q]]_ _L_ L'gri_l_

Ma_dmumlength of IO.Z an (4") dtmueter metalvent
Longueur max_male de conduit
m_talltque de 10,2 cm (4 po)

Nnmber of Rigid Flexible
90" dhows Conduit rigide (fully extended)
Nombre de Conduit flexible

coudes _t90° (cmpl_ent d_ploy_)

0 19.5 m (64 ft.) 19,5 m (64 pi) 11.0 m (36 ft.) 11,0 m (_6 pi)

1 16.5 m (54 ft.) 16,5 m (54 pi) 9.4 m (31 ft.) 9,4 m (31 pi 1

2 13.4 m (44 ft.) 13,4 m (44 pi) 8.2 m (27 ft.) 8,2 m (27 pi 1

3 10.7 m (35 ft.) 10,7 m (_5 pi) 7.6 m (25 ft.) 7,6 m (25 pi 1

4 S.2m(27ft.) 8,2m(27pi) 7.0m(23fl.) 7,0m(23pi I

Acceptable --

Acceptable --

ImmBll B mH

Mludmum length of 10.2 m (4") diameter metalvent
Longueur maxbuale de conduit m_t alltque

de 10,2 cm (4 po)

Nnmber of Rigid Flexible
90" dhows Conduit rigide (fully extended)
Nombre de Conduit flexible

coudes _t90° (cmpl_ent d_pley_)

0 17.7m(58ft.) 17,7m(58pi) 8.5m(Zafl.) 8,5m(28pi)

1 14.6 m (48 ft.) 14,6m(48pi) 7.0m(Z3fl.) 7,0m(23pi)

2 ll.6m(3Sft.) ll,6m(3Spi) 5.Sm(19fl.) 5,8m(19pi)

3 S.Sm(29ft.) S,Sm(29pi) 5.2m(17fl.) 5,2m(17pi)

4 6.4m(21ft.) 6,4m(21pi) 4.6m(15fl.) 4,6m(15pi)

To convert the dryer, the following ldts
available from your dealer.

Exhaust Kit No. 279818 (white)
Exhaust Kit No. 279925 (biscuit)

Exhaust Kit No. 279969 (silver)

are

Select the route that will provide the straightest and most
direct path outdoors. Planthe installationto use the fewest
numberof elbowsand turns.Avoidmaking90° turns.

When using elbows or making turns, allowas much room as
possible.Bendventgraduallyto avoidkinking.

Determine vent length

The maximum length of the exhaustsystemdependsupon:

• the typeofvent(rigidor flexiblemetal).
• thenumber of elbowsused.
• sideor bottomexhaust.Sideor bottomexhaustadds a 90°

turninside the dryer.Todeterminemaximumexhaustlength,
add one 90° torn to the chart.

1.See the exhaustventlengthchart that matchesyour typehood
for the maximumventlengthsyoucan use.

Do not use vent runs longer than specified In exhaust
vent length charts.

Exhaustsystemslonger than spedlled will:

-- Shorten the lifeofthe dryer.
-- Reduceperformance, resultingin longer

dryingtimes andincreased energyusage.

2. Detemline thenumber of elbowsyouwillneed.
3. In the columnlistingthe typeofmetalventyou are using (rigid

or flexible),findthe maximumlengthof metalventon the
samefine as the number of elbows.

4. Determinethe number of 10.2-cm (4-inch) diametervent
damps required.

The maximum length usIng a 5.1 cmx 15.2 cm (2" x 6")
rectangular vent with 2 elbows and a 6.4 cm (2 -1/2")
exhaust hood is 2.4 su (8 ft.).

Pour convertir la s_cheuse, les kits suivants sont
disponibles de votre marchand :

Kitd'@acuation n° 279818 (blanc)
Kitd'@acuation n° 279925 (biscuit)

Kitd'@acuation n° 279969 (argent)

Choisir l'itin_raire d'acheminement vers l'extL_eur qui
sera le plus direct et le plus rectiligne. Planiller l'instalhfion

pour introduire le nombre minimal de coudes et changements de
direction I_viterles changements de direction _L90 °

Si des eundes sont utilis_s pour les ehangoments de
direction, pr_voir autaui d'espace que possible. Plier le conduit
graduellement pour dviter de le d_former.

Longueur du conduit

Lalongueur maximale du circuitde d_charged_end de
plnsicursfacteurs:

• le typede conduit (m_talrigideou flexible).
• le nombre de coudes incorpur_s au circuit.
• _vacuationpar le c6t_ ou parle bas. L'_vacuationpar le c6t_

ouparle bas n_cessiteque l'on ajoute un changomentde
direction_ 90° _Ll'int_ricurde las_cheuse.Pourd_terminer
la longueurmaximaledu conduitd'@acuation,ajouterun
changementde direction_ 90° au tableau.

1. Consulterle tableaucorrespondum all typede ehpet de
decharge utilis_pourd_terminerla longucurmaximalede
conduitutilisable.

Ne pus installer un conduit de longueur sup_rieure _t
Lavaleur sp_cifi_e dans le t_blean.

Si h longucurdu circuitest sup_rieure/_lavalcursp_cifi_e
dartsle tableau, on observera:

-- Rdductionde la long&it_ dela s_chcuse.
-- Rdductiondu rendement,aveetempsde s_chageplus long

et plus grande consommationd'_aergie.
2. D_terminerle nombre de coudesn&essaires.

3. Dansla culonne correspondantau typede conduitm_talllque
utilis_ (rigideou flexible),identifierla longueurmaximalede
conduitm_talliquesur la llgnecorrespondant au nombre de
coudes.

4. D_terminerle hombre de brides requises pour le conduit de
102 mm (4po) de diam_'e.

Pour une installation fuite de conduits rectangulaires de 51 mm
x 152 mm (2 po x 6 po) et comportaut 2 coudes et un dapet de
_charge de 64 mm (2-1/2 po), la longueur maximale de
conduit est 2,4 m (8 pi).
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See installation steps for details.

Pour les d6tails, voir les 6tapes
d'installation.

If installing w_her and dryer, install dryer first.

SLIDE DRYER ONTO CARDBOARDOR HARDBOARD
BEFORE MOVINGACROSSFLOORTO PREVENTFLOOR
DAMAGE.

Dans le cus d'installation d'un ensemble laveuse-

s_cheuse, installer d'abord la s_cheuse.
FAIRE GLISSERIA SI_CHEUSESUR UN CARTONOU UNE
PLANCHEAVANTDE LADISPLACERSUR LE SOLPOUR
I_VITERD'ENDOMMAGERLE SOL.

[]

[]

[]

[]

Puton safetyglassesendgloves.

Installexhausthood (A). Usecaulkingcompoundto seal
exteriorwallopeningaround exhausthood.

Connectexhaustvent to hood. (Exhaustvent MUSTfitinside
hood.) Secureventto hood with lO.2-cm (4-inch) clamp.

Porterdes gantseLdes lunettesde s_q'it_.

Installer le chpet de d_charge(A). Calfeutrerl'ouvertore murale
_.l'ext_'ieur autour du chpet de d_charge.

Raccurder le conduit d'_vacuation au dapet. (Le conduit DOIT
_tre irish'6 _.l'int_rieur du menchun du clapet). Fixer ensemble le
conduit et le dapet arec une bride de 102 mm (4 po).

Run exhaust vent to dryer location. Use the straightest path
possible. Avoid 90 ° turns. Use clamps to seal all joints. Tin snips
may be needed to cut vent to required length.

Acheminer le conduit d'dvacuation jusqu'iL l'emplacoment de la
s_cheuse. Utthser l'itin_raire le plus rectiligne possible. _viter les

changoments de direction de 90 °. utiliser des brides pour sceller
tousles joints. Une cisaine de ferblantier peut _re n_cessaire
pour couper le conduit _.la lungueur requise.

Excessive Weight Hazard

Use two or more people to move and install dryer.

Failure to do so can result in back or other injury.

Removetapefrom dryercabinet (A). Open dryerdoor end

removetape fromdryerdrum.(Notalldryerdrumsare taped.)
Removedryingrack,ifincluded. Turn dryer drum
counterdockwise to make sure all tapewas removed.Wipedrum
withdamp cloth to removeanydust.

Risque de poids excessif

Utiliser deux ou plus de personnes pour d_ placer
et installer la s_cheuse.

Le non-respect de cette instruction peut causer une
blessure au dos ou d'autre blessure.

Enleverlesmurceaux de rubunadh_sifsur la cuissede la
s_cheuse(A). Ouvrirh portede la s_cheuse;enleverles rubens
adh_sifsqui immolfflisentle tambour(ce n'est pas le cas pour
toutes les s6cheuses).Retirerla grillede s_chages'ilyen a une.
Fairetourner le tambour densle sens unlthurairepour v_rifier
que tous les rubensadh_sif_unt _t6ealev_s.Essuyerla surfacedu
tambour arec un lingehumidepour61iminertoutetrace de
poussi_re.

Take two cardboard comers (B) from dryer carton end place
them on floor in back of dryer. Firmly grasp body of dryer end
gently lay it on its back on the cardboard corners.

Prendredeux corni_res de carton de l'omballage (B); placer
ceUes-cisurle sol _.l'arri_re de la s_cheuse.Saisirfermement la
caisse de la sdcheusepour la faire basculer, et la reposer
doucement surle dos, sur les cornih'es de carton.

Start to screw legs (C) into holes by hand. Use an adjustable
wrench (D) or 1" hex-head socket wrench to finish turning legs
until you reach the ridge with the diamond marking (E).

Engagermenuenementlesvis des pieds dens les trous (C).
utiliserune d_ iLmolette (D) ou une cl_ _.douinehexagonalede
25 mm (1 po) pour visserles pieds jusqu'au symbolede rep_'age
(losunge) (E).

Stand dryer up on cardboard or hardboard. Redresser la s_cheuse, sur la feuille de carton ou de penneau dur.
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Dryer must be level to reduce noise and _sure proper
performance.

slide dryer onto cardboard or hardboard before moving
across floor to prevent floor damage.

Movedryercloseto itspermanent location.Leaveenough roomto
connectexhaustvent.Removecardboard orhardboard from

under dryer.

_eck levelnessof dryerbyplacinga levelon top of dryer,first

sideto side, then front to back.Ifdryerisnot level,adjust dryer

legsup ordown.

If legs are not longenough to level dryer,orderExtendedDryer
FeetKit,Pm-tNo.279810 (soldtwo legsper kit), fromyour
dealer.

On deit ajuster Faplesnb de la s&heuse pour minimiser le
bruit et garantir an rendeanent optimal.

PLacer ks s&hense sur une feuille de carton ou de

pannean dur avant de ks d_placer, pour _viter
d'endemmager le pksneher.

D_lacer la s&heuse jusqu'_,son emplacementd'installation
permanent. Laissersufnsammentd'espace libre pour le
raccurdementdu conduitde decharge. Retirerla feuillede carton
ou de parmeaudur de dessous las&heuse.

Contc61erl'aplomb avecnn niveauplac_sur la table de la
s_cheuse;contr61erl'aplombtransversalementct dansle sens
avant/m'ri_re.Sila s_cheusen'est pasd'aplomb, ajusterh
kingueurdes pieds.
Siles piedsne sont pas suffmemmentkingspour permettre nn
bnnr_ghge de l'aplomb de la s&heuse, commanderl'ensemble
de pieds kings,pi&e no 279810 (denxpieds par ensemble), chez
nn coneessionnaire.

Removetheredcap (A) from the gaspipe.

Connectgas supplyto dryer. Usepipe-jointcompoundresistantto
theaction of L.P.gasfor gas connections.Ifflexiblemetal tubing
isused, be certainthere are no kinks.

6ter le cspuchnn rouge (A) du tuyaude raccordement.

Raccorderla canalisationde gaz k h s&heuse. Pourles
connexions,utilisernn compos_d'_tanch_t_r_sistantan
propane. Si on utilisenn conduitde eaccordementm_tallique
flexible,v€llleritce qu'il ne soitpas _eras_ou deformS.

Turnthe shutoffvalve(B) in the gassupplyline to the "open"
position.

Testall connectionsbybrushing on an approvednon-corrosive
leak-detectionsolution. Bubbleswillshow a leak. Correctany
leakfound.

onvrir le rubinet d'arr_t(B) de h canalisationd'arriv_edegaz.

Effectuernne inspectionderecherchedes fuitessur chaque
connexion;utiliser nne solutionnon corrosive approuv_e_.cetie
fin.Laformationde hullesidentilleune fuite. Effectoerles
correctionsn_cessatrespour #.liminertoute fuiteobserv_e..

• |

Using a 10.2-em O-inch) clamp (A), connect exhaust vent to

exhaust outlet in dryer. If connecting to existing exhaust vent,
make sure the vent is clean.

The dryer exhaust vent must fit over the dryerexhaust outlet and
inside the exhaust hood.

Make sure exhaust vent is secured to exhaust hood with a

10.2-em (4-inch) clamp.

Move dryer into final position. Do not crush or kink exhaust vent.
Make sure dryer is level.

Au moyen d'nne bride (A) de 102 mm (4 po), raccorder le

conduit d'@acuatinn _.la bouche de ddcharge de la s_cheuse. Si
le raccord est effecto_ sur nn conduit d'@acuatinn existant,

s'assurer que le conduit est propre.

Le conduit d'&acuation deit s'emboiler par-dessus la bouche de
decharge de la sdcheuse ct _.l'int_rieur du dapet de decharge.

S'assurer que le conduit d'&acuation est _ au clapet de
decharge k l'aide d'nne bride de 102 mm (4 po).

D_lacer la s_cheuse it son emplacement final. Ne pas &raser ni
deformer le conduit d'&acuation. S'assurer que la s_cheuse est
d'aplomb.

\
_eck that you:
_. did not skip any steps.
€. installed all parts.
€. properly installed dryer legs.
€. leveled dryer.

have all the tools you started with.

Plugpower supply cord (A) into grounded 3-prung outlet (B).
Reconnect power.

Read the Use and Care Guide to fully understand your new dryer.
Select a full heat cycle (not the air cycle) and start dryer. After five
minutes, open dryer door. You should feel heat inside dryer.

Iftheburner didnot igniteand youdo not feel heat inside the
dryer,shut the dryerofffor 5 minutes. Then cheekthat:

_. controls are set in a runningor "On"position.
_. start buttonhas beenpushed firmly.

gas supplyfineshutoffvalveis open.

Repeat5-minutetest. If dryerstill doesnot operateproperly,
cheekthe following:
__ dectricalsupplyis connected.
v/house fuseis intactand tight;orcircuit breakerhas not
v/tripped.

dryerdooris dosed.

Ifdryermakesan unusualnoise, checkthat dryeris level.

V(_'ifierce qui suit :
__ aucnne _topen'a_t_omise.
__ toutesles pi&es nnt _t_ install_es.
__ les pieds de h s_cheusesontconvenablementinstall_s.
__ l'spkimbde la s_cheuseestcorrect.
v/tous les outilsintlis_ssnntencore presents.

Brancher le cordon eqectrique(A) surnne prise de courant/_3-
alv_oles,reli_e_.b. terre; (B) rell_eit la terre. R_tablirle courant.

Lireattentivementle Guided'utillsationet entretienpour bien
comprendre le fonctionnementde cettenouvelles_cheuse.
S_lectionnernn programme de s6chageavecchaleur (non le
programme de s_chage_.l'air)et mettre la s_cheuseen marche.
Apr_s(mq minutes, ouvrir la porte de la s_cheuse.On devrait
sentirlachaleur _.l'int_rieur.

Sile brfilenrne s'alfumepas ct si onne persuit pas de chaleur it
l'int_deur de la s_cheuse,arr_ter la sdcheusependant 5 minutes.
Eusuitev_rifierce qui suit :
__ organesde commander_gl_sitnne positionde marche "On".
__ bouton de miseen marche fermementenfonc6.
v/robinet d'arr_t de lacanalisationde gaz ouvert.

R_ter le test de 5 minutes. Sila s_cheusene fonctionnetoujours
pas correctement, contr61erce qui suit :
__ eaccordementcorrect au r_seauflectrique.
v/fusihles de lamaisnnen hon _at et biencennect_s, ou

disjoncteur fermi.
_/porte de las_cheuseferm_e.

Sih s_cheuse(anctnn bruit inhabitud, contr61erl'aplomb de la
s_cheuse.

10



Kits Make Installation Easy

/

Pert#4396028

• Provides4 1/2"
clearancebetween
dryerandwall

eSnap-Lockfittings

4,Total kit length 8 feet

4,Additional vent can
be snapped between
sections for
longer runs

Kit Contains:
2- 4' vent sectionswith attachedcloseelbows

1- Wall plate for closeclearance installations
2- 4" clamps

Step 1
Clamp one
elbow/vent
sectionto wall
and one to
dryer.

_Aseasy as 1-2-3"

i>.

Step 2
Extendvent
upward,almost
to top of dryer,
thenpushdryer
to wall.

Step 3
Fromover the
top, snap vent
together.

Dura Safe and Sure Connect are Trademarks of Whirlpool,U.S.A.

• Provides2 1/2"clearance
betweendryerandwall

• Groatforclosetinstallations

• D"-18",18"-29"or28"-5D"
periscopesincludeonemale
snap-lockfitting,oneextra
longdraw-bandcollarand
oneclamp

O'-lB" : Pad #43960T/
18"-29": Pad #4396011
29"-50": Pad #4396014

0" 18"Periscope
• Usewhenventoutlets __

overlapor areoffset vff• Excesslengthcan
betrimmedto fit Part#4396D37

18"29" and 29"50" Periscope

/ Sections separate,

,.,vo, q I / '."-':'.;':;,-"-,°r.

.,,.nn,.,.II/
Teescopng I II . .

y/-v..°°.-r
I/I / Extralong

Bevelededges _ J band-clamp
,llowcor;;r_ L.. I1I/ fordqer.

instelletinns _" connection
16"-29": Part#4396nll 26''.5n": Part#4396n14

For more information, or to have your
venting professionally installed, call the
Consumer Assistance Center. Check
your Use and Care Guide for a toll-free
number to call or call the dealer from
whom you purchased this applicance.
The dealer is listed in the Yellow Pages
of your phone directory under
=Appliances -- Household -- Major --
Service and Repair."

Leskits facifitentI'installation

--..j

N° de piece 4396028

4,Procure onespacement
de 114 mm (4 1/2 pc)
entre la s_cheuseet le
mur

4,Raccords _]embottement

4,Longueur totale dukit de
2,44 m (8 pi)

4,Un conduitd'_vacuation
suppl_mentairepeut_tre
emboTt_entreles
sectionspourles
itiniraires pluslongs

_tape1
Embolterune
sectionde
conduit/coudeau
murct unefzla
s,Scheuse.

_tape2
Prolongerleconduit
vers]ehaut,
presquejusqu'au
sommctdela
s,Scheuse,pule
pousserla s,Scheuse
centre19mur.

Contenudo kit :

2 - sectionsde 102 mm (4 pc) aveccoudescourts
joints

1 - plaque murale pourles installations_ faible
espacement

2 - bridesde 102 mm (4 pc)

Aussifacile que1 -2 -3 _,
S_cheuse

_tape 3
Enproc,Sdant
par-dessusla
s_cheus9,
emboTterlos
deuxconduits.

Dura Safe et Sure Connect sont des marques d_pos_es de Whirlpoct, rE._j.

• Procureunespacementde
64mm (2 1/2 pc)entrela
sgcheuseet lemur

• Iddalpourlesinstallations
dansunplacard

• Leopgdscopesde
0-45,7cm(0-18pc),
45,7-73,7cm(18-29pc)ou
73,7-127cm(29-50pc)
compronnentunraccord
mile f]nmboltnment,unn
collnrnffenstra-longueet
unebdde

0-45,7cm(0-18pc): 4396037
45,7-73,7cm(18-29pc): 4396011
73,7-127cm(29-50pc): 4396014

Pgriscope0-45,7 cm (O-18 pc)
• UUliuerIomquelesbouchesdu _dk_

conduitd'gvacuationuechnvauchnnt
ousontdgcnntrgnu.

• LaIongunurexc_dnntairnpest
atro dgcoupge]ecas6chgant. N°depiece4396037

Pgriscopes45, 7-73,7 cm (18-29 pc) et
73,7-127cm (29-50po)

J
Raccordmuralfz,v
collerctterotative

Sections
t,Slescopique

Sectionssiparges,
peuvent

gtraorientgsdansla
memodirectionou
ondirectionopposge

Colleretterotative

Bordsbiseaut,Ss
pourpermettra
desinstallations

45,7-73,7cm(18-29pc):
N° depiece4396011

Bridederaccord

pourconnexion
fzla sicheuse

73,7-127cm(29-50pc) :
N° depiece4396014

Pour plus de renseignements, ou faire
installer votre conduit d'_vacuation

professionnellement, tdldphoner au
Centre d'assistance aux consommateurs.
V_rifier votre Guide d'utilisation et
d'entretien pour un numdro de t_l_phone
sans frais d'interubain ou t_ldphoner au
marchand oQ vous avez achetd cet
appareil m_nager. Le marchand est
indiqu_ dans les Pages Jaunes de votre
annuaire de tdl_phone sous la rubrique
<<Appareils _lectrom_nagers - gros -
ventes et service>>.
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Cheekwithyour gas supplieror dealerto confirmthat your dryer
is equippedwith the correct burner forthe partictdar typeofgas
in your newhome. Burner informationis specifiedon the
model/serialratingplate.

1. Disconnectpower. Unplugpower supplycord and tape it
securelytodryer.

2. Shut offgas supplyvalvein the gassupplyline. Disconnectgas
fittingsfromdryerand cap gassupplyline. Tapeend of dryer
gaspipe.

3. Tapetop to cabinet.

4. Tapedoorto frontpanel.

5. Turnlevelinglegs all the wayin.

6. Slidedryerontoc_dboard orhardboard beforemovingit
across the floor to preventdamagingfloor covering.

WHENDISCARDINGORSTORINGYOUROLD(ZOTHESDRYER,
REMOVETHEDOOR.

Consulter le foumisseur de gaz ou le concessionnatre pour v_rifier
cluela s6cheuseest6quip_edubrQleurcorrectpour letypede gaz
qui alimente la nouvelle habitation. On tcouve sur la plaque

signal_tique les specificationsconcernant le brllhur.

1. Dficonnecter la source de courant eqectrique. D_brancher le

cordon _lectrique; immobiliseT le cordon sat la s_cheuse avec du
rubanadh_sif.

2. Fermer les robinetset organes de commande de la canalisation
d'arrivfie de gaz. Dficonnecter les raccords de la s_cheuse et

bourhe_ le tayaud'arriv_e de gazde la s_cheuse. Boucher les
ex_nit_s du tayaude raccordement de la s_cheuse avec du
rubanadh_sif.

3. Placer du ruban adh_sif au sommet de la caisse.

4. Placer du ruban adh_sif pour immol_fliser la porte sur le panneau
avanL

5. Enfoncer compl_tement les pieds de r6glagede r aplomb.

6. Placer la s_cheuse sur une feuille de carton ou de panneau dur
avant de la d_placer, pour hater d'tmdommager le plancher.

LORSQUEVOUSJETEZOURANGEZVOTREANCIENNESI_CHEUSE,
ENLEVERLAPORI'E.
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